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Montagehinweis Berührungsschutz Betätigungsklappe 8611 
Assembly instruction Contact protection actuating flap 8611 
 
 

Montageschritte 
Assembly steps 
 
Einleitungstext 
Der Winkel wird als Berührungsschutz bei spannungsführenden Teilen unter der 
Betätigungsklappe eingesetzt. Werden Automaten mit Anschlussbügel (Kammschiene) 
eingesetzt, wird zusätzlich dieser Berührungsschutz mitverschraubt. Die Befestigung erfolgt mit 
einer Kombi-Skt. Schraube (SAP-Nr.: 272728). 
 
The angle is used as contact protection for live parts under the actuating flap. If machines with 
connection bracket (comb rail) are used, this contact protection is also screwed on. It is fastened 
with a combination hex. screw (SAP no.: 272728). 
 
 
 

1 • Den Winkel (Berührungsschutz) mit Hilfe der 
Kombi-Skt. Schraube M4x10-8.8-A2K und 
einer Federscheibe B4 mit 1,4Nm in der 
Innenseite des Gehäuses befestigen. 

 
• Fasten the angle (contact protection) in the 
inside of the enclosure using the combination 
hex. screw M4x10-8.8-A2K and a spring 
washer B4 with 1.4Nm. 
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•Siehe Abbildung: 

Während der Montage des 
Berührungsschutzes darauf achten, dass die 
Dichtung nicht beschädigt wird. 

 
•See illustration: 
During installation of the touch guard, make 
sure that the seal is not damaged. 

 

 
 
 
 
 

HINWEIS / NOTE 

Gefahrensituation, die bei Nichtbeachtung der Sicherheitsmaßnahmen zu Sachschäden 
führen kann. 
Dangerous situation, which can result in material damage if the safety measures are not 
complied with. 

 
 

Qualifikation des Personals  
Personnel Qualification 
 
Für die in diesem Montagehinweis beschriebenen Tätigkeiten ist eine entsprechend 
qualifizierte Fachkraft erforderlich. 
Qualified specialist personnel are required to perform the activities described in these 
operating instructions. 
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Hersteller 
Manufacturer 
 
R. STAHL Schaltgeräte GmbH  
Am Bahnhof 30 
74638 Waldenburg  
Germany 
 
Tel.:  +49 7942 943-0  
Fax:  +49 7942 943-4333  
Internet: r-stahl.com 
E-Mail: info@r-stahl.com 

Zu diesem Montagehinweis 
About these assembly instruction 
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